
Exo
Chapter 32

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיַּ֣רְא1
そして見た
H7200

ם הָעָ֔
民が

י־ כִּֽ
～ということを

שׁ בֹשֵׁ֥
遅れていると
H0954

ה מֹשֶׁ֖
モーセが
H4872

לָרֶ֣דֶת
下りて–来るのが
H3381

מִן־
～から

הָהָר֑
山から
H2022

ל וַיִּקָּהֵ֨
そして集まった
H6950

ם הָעָ֜
民が

ל־ עַֽ
～の–もとに

ן אַהֲרֹ֗
アロンの
H0175

וַיֹּאמְר֤וּ
そして言った
H0559

֙ אֵלָיו
彼に
H0413

׀ק֣וּם 
立ちなさい

עֲשֵׂה־
作りなさい

לָנ֣וּ
わたしたちに

ים אֱלֹהִ֗
神々を
H0430

ר אֲשֶׁ֤
その

֙ יֵֽלְכוּ
行く–ような
H3212

ינוּ לְפָנֵ֔
わたしたちの–前に
H6440

כִּי־
なぜなら

׀זֶה֣ 
この
H2088

ה מֹשֶׁ֣
モーセは
H4872

ישׁ הָאִ֗
その人は
H0376

ר אֲשֶׁ֤
その

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
導き上った
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
～の–地から
H0776

יִם מִצְרַ֔
エジプトの
H4714

א ֹ֥ ל
わたしたちは–知らない
H3808

עְנוּ יָדַ֖
知らない
H3045

מֶה־
何が
H4100

יָה הָ֥
起きたのか
H1961

לֽוֹ׃
彼に

民はモーセが山を下ることのおそいのを見て、アロンのもとに集まって彼に言った、「さあ、わたしたちに先立って行
く神を、わたしたちのために造ってください。わたしたちをエジプトの国から導きのぼった人、あのモーセはどうなっ
たのかわからないからです」。

וַיֹּ֤אמֶר2
そして言った
H0559

אֲלֵהֶם֙
彼らに
H0413

ן אַהֲרֹ֔
アロンが
H0175

֙ רְקוּ פָּֽ
外しなさい
H6561

נִזְמֵי֣
耳輪を
H5141

ב הַזָּהָ֔
金の
H2091

אֲשֶׁר֙
その

בְּאָזְנֵי֣
耳の
H0241

ם נְשֵׁיכֶ֔
あなたがたの妻と
H0802

בְּנֵיכֶ֖ם
息子たちと

וּבְנֹתֵיכֶם֑
そして娘たちの
H1323

יאוּ וְהָבִ֖
そして持って–来なさい
H0935

י׃ אֵלָֽ
わたしに
H0413

アロンは彼らに言った、「あなたがたの妻、むすこ、娘らの金の耳輪をはずしてわたしに持ってきなさい」。

3֙ רְקוּ וַיִּתְפָּֽ
そして外した
H6561

כָּל־
すべての
H3605

ם הָעָ֔
民が

אֶת־
その
H0853

י נִזְמֵ֥
耳輪を
H5141

הַזָּהָ֖ב
金の
H2091

ר אֲשֶׁ֣
その

בְּאָזְנֵיהֶם֑
彼らの耳の
H0241

יאוּ וַיָּבִ֖
そして持って–来た
H0935

ל־ אֶֽ
～へ
H0413

ן׃ אַהֲרֹֽ
アロンへ
H0175

そこで民は皆その金の耳輪をはずしてアロンのもとに持ってきた。

ח4 וַיִּקַּ֣
そして受け取った
H3947

ם מִיָּדָ֗
彼らの手から
H3027

וַיָּ֤צַר
そして形作った
H3335

אֹתוֹ֙
それを
H0853

רֶט בַּחֶ֔
彫刻刀で
H2747

הוּ יַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
そして作った

עֵגֶ֣ל
子牛を
H5695

מַסֵּכָה֑
鋳物の

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
そして言った
H0559

אֵ֤לֶּה
これが
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
あなたの神だ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルよ
H3478

ר אֲשֶׁ֥
その

הֶעֱל֖וּךָ
導き上った
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
～の–地から
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
エジプトの
H4714

アロンがこれを彼らの手から受け取り、工具で型を造り、鋳て子牛としたので、彼らは言った、「イスラエルよ、これ
はあなたをエジプトの国から導きのぼったあなたの神である」。
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וַיַּ֣רְא5
そして見た
H7200

ן אַהֲרֹ֔
アロンが
H0175

וַיִּ֥בֶן
そして建てた
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
祭壇を
H4196

לְפָנָי֑ו
その前に
H6440

א וַיִּקְרָ֤
そして告げた
H7121

֙ הֲרֹן אַֽ
アロンが
H0175

ר וַיֹּאמַ֔
そして言った
H0559

ג חַ֥
祭りがある
H2282

לַיהוָה֖
主への
H3068

ר׃ מָחָֽ
明日
H4279

アロンはこれを見て、その前に祭壇を築いた。そしてアロンは布告して言った、「あすは主の祭である」。

6֙ וַיַּשְׁכִּי֙מוּ
そして早起きした
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
翌日
H4283

וַיַּעֲל֣וּ
そしてささげた
H5927

עֹלֹ֔ת
全焼の–ささげ物を

וַיַּגִּ֖שׁוּ
そして携えた
H5066

ים שְׁלָמִ֑
和解の–ささげ物を
H8002

וַיֵּ֤שֶׁב
そして座った
H3427

הָעָם֙
民が

ל אֱכֹ֣ לֶֽ
食べる–ために
H0398

וְשָׁת֔וֹ
そして飲む–ために
H8354

מוּ וַיָּקֻ֖
そして立ち上がった

ק׃ לְצַחֵֽ
戯れる–ために
H6711

פ
—

そこで人々はあくる朝早く起きて燔祭をささげ、酬恩祭を供えた。民は座して食い飲みし、立って戯れた。

ר7 וַיְדַבֵּ֥
そして語った
H1696

יְהוָה֖
主が
H3068

אֶל־
～に
H0413

ה מֹשֶׁ֑
モーセに
H4872

לֶךְ־
行け
H3212

ד רֵ֕
下りなさい
H3381

כִּ֚י
なぜなら

שִׁחֵת֣
堕落した
H7843

עַמְּךָ֔
あなたの民が

ר אֲשֶׁ֥
その

הֶעֱלֵ֖יתָ
導き上った
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
～の–地から
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
エジプトの
H4714

主はモーセに言われた、「急いで下りなさい。あなたがエジプトの国から導きのぼったあなたの民は悪いことをした。

סָר֣ו8ּ
それた
H5493

ר מַהֵ֗
急ぎ

מִן־
～から

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
道から
H1870

ר אֲשֶׁ֣
わたしが

ם צִוִּיתִ֔
命じた
H6680

עָשׂ֣וּ
作った

ם לָהֶ֔
彼らの–ために

עֵ֖גֶל
子牛を
H5695

מַסֵּכָה֑
鋳物の

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
そしてひれ伏した
H7812

לוֹ֙
それに

וַיִּזְבְּחוּ־
そしていけにえを–ささげた
H2076

ל֔וֹ
それに

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
そして言った
H0559

אֵ֤לֶּה
これが
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
あなたの神だ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルよ
H3478

ר אֲשֶׁ֥
その

עֱל֖וּךָ הֶֽ
導き上った
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
～の–地から
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
エジプトの
H4714

彼らは早くもわたしが命じた道を離れ、自分のために鋳物の子牛を造り、これを拝み、これに犠牲をささげて、『イス
ラエルよ、これはあなたをエジプトの国から導きのぼったあなたの神である』と言っている」。

וַיֹּ֥אמֶר9
そして言った
H0559

יְהוָה֖
主が
H3068

אֶל־
～に
H0413

ה מֹשֶׁ֑
モーセに
H4872

֙ רָאִי֙תִי
わたしは見た
H7200

אֶת־
その
H0853

הָעָם֣
民を

הַזֶּ֔ה
この
H2088

וְהִנֵּ֥ה
そして見よ
H2009

עַם־
顆なくな

קְשֵׁה־
顆なくな
H7186

רֶף עֹ֖
顆の–民である
H6203

הֽוּא׃
それは
H1931

主はまたモーセに言われた、「わたしはこの民を見た。これはかたくなな民である。

וְעַתָּה10֙
そして今
H6258

הַנִּ֣יחָה
任せなさい
H3240

י לִּ֔
わたしに

חַר־ וְיִֽ
そして燃える–ように
H2734

י אַפִּ֥
わたしの怒りが
H0639

בָהֶ֖ם
彼らに

ם וַאֲכַלֵּ֑
そして滅ぼす
H3615

ה עֱשֶׂ֥ וְאֶֽ
そしてわたしは–作る

אוֹתְךָ֖
あなたを
H0853

לְג֥וֹי
大いなる

גָּדֽוֹל׃
国民として

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


それで、わたしをとめるな。わたしの怒りは彼らにむかって燃え、彼らを滅ぼしつくすであろう。しかし、わたしはあ
なたを大いなる国民とするであろう」。

וַיְחַל11֣
そしてなだめた

ה מֹשֶׁ֔
モーセが
H4872

אֶת־
その
H0853

פְּנֵי֖
御前を
H6440

יְהוָה֣
主の
H3068

אֱלֹהָי֑ו
その神の
H0430

אמֶר וַיֹּ֗
そして言った
H0559

לָמָ֤ה
なぜ
H4100

יְהוָה֙
主よ
H3068

יֶחֱרֶ֤ה
燃えるのですか
H2734

אַפְּךָ֙
あなたの怒りが
H0639

ךָ בְּעַמֶּ֔
あなたの民に

ר אֲשֶׁ֤
その

֙ הוֹצֵא֙תָ
導き出した
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
～の–地から
H0776

יִם מִצְרַ֔
エジプトの
H4714

חַ בְּכֹ֥
大いなる

גָּד֖וֹל
力と

וּבְיָד֥
そして強い
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
手で
H2389

モーセはその神、主をなだめて言った、「主よ、大いなる力と強き手をもって、エジプトの国から導き出されたあなた
の民にむかって、なぜあなたの怒りが燃えるのでしょうか。

לָמָּה12֩
なぜ
H4100

יאֹמְר֨וּ
言うのですか
H0559

יִם מִצְרַ֜
エジプトが
H4713

ר לֵאמֹ֗
言って
H0559

בְּרָעָה֤
悪意をもって

הֽוֹצִיאָם֙
導き出した
H3318

ג לַהֲרֹ֤
殺す–ために
H2026

אֹתָם֙
彼らを
H0853

ים הָרִ֔ בֶּֽ
山々で
H2022

ם וּ֨לְכַלֹּתָ֔
そして滅ぼす–ために
H3615

מֵעַ֖ל
～の–上から

פְּנֵי֣
面から
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
地の
H0127

שׁוּ֚ב
立ち戻りなさい
H7725

מֵחֲר֣וֹן
激しい–怒りから
H2740

ךָ אַפֶּ֔
あなたの怒りの
H0639

וְהִנָּחֵ֥ם
そして思い直しなさい
H5162

עַל־
～に–ついて

הָרָעָ֖ה
わざわいを

ךָ׃ לְעַמֶּֽ
あなたの民への

どうしてエジプトびとに『彼は悪意をもって彼らを導き出し、彼らを山地で殺し、地の面から断ち滅ぼすのだ』と言わ
せてよいでしょうか。どうかあなたの激しい怒りをやめ、あなたの民に下そうとされるこの災を思い直し、

ר13 זְכֹ֡
思い出しなさい
H2142

לְאַבְרָהָם֩
アブラハムを
H0085

ק לְיִצְחָ֨
イサクを
H3327

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֜
そしてイスラエルを
H3478

יךָ עֲבָדֶ֗
あなたの僕たちを
H5650

ר אֲשֶׁ֨
その

עְתָּ נִשְׁבַּ֣
誓った
H7650

֮ לָהֶם
彼らに

בָּךְ֒
あなた自身に–かけて

ר וַתְּדַבֵּ֣
そして語った
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
彼らに
H0413

אַרְבֶּה֙
わたしは増やす

ת־ אֶֽ
その
H0853

ם זַרְעֲכֶ֔
あなたがたの子孫を
H2233

י כְּכוֹכְבֵ֖
星の–ように
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
天の
H8064

וְכָל־
そしてすべての
H3605

רֶץ הָאָ֨
地を
H0776

את הַזֹּ֜
この
H2063

ר אֲשֶׁ֣
わたしが

רְתִּי אָמַ֗
言った
H0559

֙ אֶתֵּן
与えると
H5414

ם לְזַרְעֲכֶ֔
あなたがたの子孫に
H2233

וְנָחֲל֖וּ
そして受け継ぐように
H5157

ם׃ לְעֹלָֽ
永遠に
H5769

あなたのしもべアブラハム、イサク、イスラエルに、あなたが御自身をさして誓い、『わたしは天の星のように、あな
たがたの子孫を増し、わたしが約束したこの地を皆あなたがたの子孫に与えて、長くこれを所有させるであろう』と彼
らに仰せられたことを覚えてください」。

וַיִּנָּ֖חֶם14
そして思い直した
H5162

יְהוָה֑
主が
H3068

עַל־
～に–ついて

ה הָרָ֣עָ֔
わざわいを

ר אֲשֶׁ֥
その

ר דִּבֶּ֖
語った
H1696

לַעֲשׂ֥וֹת
行うと

לְעַמּֽוֹ׃
その民に

פ
—

それで、主はその民に下すと言われた災について思い直された。
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פֶן15 וַיִּ֜
そして向きを–変えた
H6437

וַיֵּ֤רֶד
そして下った
H3381

מֹשֶׁה֙
モーセが
H4872

מִן־
～から

ר הָהָ֔
山から
H2022

וּשְׁנֵי֛
そして二枚の
H8147

ת לֻחֹ֥
板が
H3871

ת הָעֵדֻ֖
あかしの
H5715

בְּיָד֑וֹ
彼の手に
H3027

ת לֻחֹ֗
板は
H3871

כְּתֻבִים֙
書かれていた
H3789

מִשְּׁנֵי֣
両方の
H8147

ם עֶבְרֵיהֶ֔
側に
H5676

מִזֶּ֥ה
こちらと
H2088

וּמִזֶּ֖ה
そしてあちらに
H2088

הֵ֥ם
それらは
H1992

ים׃ כְּתֻבִֽ
書かれていた
H3789

モーセは身を転じて山を下った。彼の手には、かの二枚のあかしの板があった。板はその両面に文字があった。すなわ
ち、この面にも、かの面にも文字があった。

ת16 לֻּחֹ֔ וְהַ֨
そしてその板は
H3871

ה מַעֲשֵׂ֥
技の
H4639

ים אֱלֹהִ֖
神の
H0430

הֵמָּ֑ה
それらであった
H1992

ב וְהַמִּכְתָּ֗
そしてその文字は
H4385

ב מִכְתַּ֤
文字であった
H4385

אֱלֹהִים֙
神の
H0430

ה֔וּא
それは
H1931

חָר֖וּת
刻まれた
H2801

עַל־
～の–上に

ת׃ הַלֻּחֹֽ
その板に
H3871

その板は神の作、その文字は神の文字であって、板に彫ったものである。

וַיִּשְׁמַ֧ע17
そして聞いた
H8085

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ヨシュアが
H3091

אֶת־
その
H0853

ק֥וֹל
声を

הָעָ֖ם
民の

ה   בְּרֵעֹ֑
叫ぶ–とき
H7452

וַיֹּא֙מֶר֙
そして言った
H0559

אֶל־
～に
H0413

ה מֹשֶׁ֔
モーセに
H4872

ק֥וֹל
戦いの–声が

מִלְחָמָ֖ה
戦いの
H4421

מַּחֲנֶה׃   בַּֽ
宿営に
H4264

ヨシュアは民の呼ばわる声を聞いて、モーセに言った、「宿営の中に戦いの声がします」。

אמֶר18 וַיֹּ֗
そして言った
H0559

ין אֵ֥
～ではない
H0369

֙ קוֹל
声ではない

עֲנ֣וֹת
叫ぶ–ような

ה גְּבוּרָ֔
勝利の
H1369

ין וְאֵ֥
そして～ではない
H0369

ק֖וֹל
声ではない

עֲנ֣וֹת
叫ぶ–ような

ה חֲלוּשָׁ֑
敗北の
H2476

ק֣וֹל
歌う–声を

עַנּ֔וֹת
歌う

י אָנֹכִ֖
わたしは
H0595

עַ׃ שֹׁמֵֽ
聞いている
H8085

しかし、モーセは言った、「勝どきの声でなく、敗北の叫び声でもない。わたしの聞くのは歌の声である」。

י19 יְהִ֗ וַֽ
そしてあった
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
～とき

קָרַב֙
近づいた
H7126

אֶל־
～に
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
宿営に
H4264

וַיַּ֥רְא
そして見た
H7200

אֶת־
その
H0853

הָעֵ֖גֶל
子牛と
H5695

וּמְחֹלֹ֑ת
そして踊りを
H4246

חַר־ וַיִּֽ
そして燃えた
H2734

אַף֣
怒りが
H0639

ה מֹשֶׁ֗
モーセの
H4872

וַיַּשְׁלֵךְ֤
そして投げた
H7993

]מידו[
彼の手から
H3027

)מִיָּדָיו֙(
彼の手から
H3027

אֶת־
その
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
板を
H3871

ר וַיְשַׁבֵּ֥
そして砕いた
H7665

ם אֹתָ֖
それらを
H0853

חַת תַּ֥
～の–ふもとで
H8478

ר׃ הָהָֽ
山の
H2022

モーセが宿営に近づくと、子牛と踊りとを見たので、彼は怒りに燃え、手からかの板を投げうち、これを山のふもとで
砕いた。
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ח20 וַיִּקַּ֞
そして取った
H3947

אֶת־
その
H0853

גֶל הָעֵ֨
子牛を
H5695

ר אֲשֶׁ֤
彼らが

֙ עָשׂוּ
作った

ף וַיִּשְׂרֹ֣
そして焼いた
H8313

שׁ בָּאֵ֔
火で
H0784

ן וַיִּטְחַ֖
そして砕いた
H2912

עַד֣
～まで
H5704

אֲשֶׁר־
細かく

ק דָּ֑
なるまで
H1854

וַיִּזֶ֙ר֙
そして散らした
H2219

עַל־
～の–上に

פְּנֵי֣
面に
H6440

יִם הַמַּ֔
水の
H4325

וַיַּ֖שְׁקְ
そして飲ませた
H8248

אֶת־
その
H0853

בְּנֵי֥
子らに

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエルの
H3478

また彼らが造った子牛を取って火に焼き、こなごなに砕き、これを水の上にまいて、イスラエルの人々に飲ませた。

וַיֹּ֤אמֶר21
そして言った
H0559

מֹשֶׁה֙
モーセが
H4872

ל־ אֶֽ
～に
H0413

ן אַהֲרֹ֔
アロンに
H0175

ה־ מֶֽ
何を
H4100

ה עָשָׂ֥
したのか

לְךָ֖
あなたに

הָעָם֣
この民が

הַזֶּ֑ה
この
H2088

י־ כִּֽ
なぜ

אתָ הֵבֵ֥
もたらしたのか
H0935

עָלָ֖יו
その上に

חֲטָאָ֥ה
罪を
H2401

ה׃ גְדֹלָֽ
大きな

モーセはアロンに言った、「この民があなたに何をしたので、あなたは彼らに大いなる罪を犯させたのですか」。

וַיֹּ֣אמֶר22
そして言った
H0559

ן אַהֲרֹ֔
アロンが
H0175

אַל־
燃えない–でください
H0408

יִ֥חַר
燃えない–でください
H2734

ף אַ֖
怒りが
H0639

אֲדֹנִי֑
わが主の
H0113

אַתָּה֙
あなたは

עְתָּ יָדַ֣
知っている
H3045

אֶת־
その
H0853

ם הָעָ֔
民を

י כִּ֥
彼らが

ע בְרָ֖
悪い–ことを

הֽוּא׃
それは
H1931

アロンは言った、「わが主よ、激しく怒らないでください。この民の悪いのは、あなたがごぞんじです。

וַיֹּ֣אמְרו23ּ
そして言った
H0559

י לִ֔
わたしに

עֲשֵׂה־
作りなさい

לָנ֣וּ
わたしたちに

ים אֱלֹהִ֔
神々を
H0430

ר אֲשֶׁ֥
その

יֵלְכ֖וּ
行く–ような
H3212

לְפָנֵי֑נוּ
わたしたちの–前に
H6440

כִּי־
なぜなら

׀זֶה֣ 
この
H2088

ה מֹשֶׁ֣
モーセは
H4872

ישׁ הָאִ֗
その人は
H0376

ר אֲשֶׁ֤
その

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
導き上った
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
～の–地から
H0776

יִם מִצְרַ֔
エジプトの
H4714

א ֹ֥ ל
わたしたちは–知らない
H3808

עְנוּ יָדַ֖
知らない
H3045

מֶה־
何が
H4100

יָה הָ֥
起きたのか
H1961

לֽוֹ׃
彼に

彼らはわたしに言いました、『わたしたちに先立って行く神を、わたしたちのために造ってください。わたしたちをエ
ジプトの国から導きのぼった人、あのモーセは、どうなったのかわからないからです』。

וָאֹמַ֤ר24
そしてわたしは–言った
H0559

לָהֶם֙
彼らに

י לְמִ֣
誰に
H4310

ב זָהָ֔
金があるか
H2091

קוּ הִתְפָּרָ֖
外しなさい
H6561

וַיִּתְּנוּ־
そして与えた
H5414

לִ֑י
わたしに

וָאַשְׁלִכֵה֣וּ
そしてわたしは–投げ入れた
H7993

שׁ בָאֵ֔
火に
H0784

א וַיֵּצֵ֖
そして出て–来た
H3318

הָעֵ֥גֶל
この子牛が
H5695

ה׃ הַזֶּֽ
この
H2088

そこでわたしは『だれでも、金を持っている者は、それを取りはずしなさい』と彼らに言いました。彼らがそれをわた
しに渡したので、わたしがこれを火に投げ入れると、この子牛が出てきたのです」。
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וַיַּ֤רְא25
そして見た
H7200

מֹשֶׁה֙
モーセが
H4872

אֶת־
その
H0853

ם הָעָ֔
民を

י כִּ֥
彼らが

עַ פָרֻ֖
Āれている–ことを

ה֑וּא
それは
H1931

י־ כִּֽ
なぜなら

ה פְרָעֹ֣
āĂした

ן אַהֲרֹ֔
アロンが
H0175

לְשִׁמְצָ֖ה
ăさみの–ために
H8103

ם׃ בְּקָמֵיהֶֽ
彼らのĄの–中で

モーセは民がąしいままにふるまったのを見た。アロンは彼らがąしいままにふるまうに任せ、Ąの中に物Ćいとなっ
たからである。

ד26 וַיַּעֲמֹ֤
そして立った
H5975

מֹשֶׁה֙
モーセが
H4872

עַר בְּשַׁ֣
ćに
H8179

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
宿営の
H4264

אמֶר וַיֹּ֕
そして言った
H0559

י מִ֥
誰が
H4310

לַיהוָה֖
主の–側か
H3068

אֵלָי֑
わたしの–もとへ
H0413

וַיֵּאָסְפ֥וּ
そして集まった
H0622

אֵלָ֖יו
彼のもとに
H0413

כָּל־
すべての
H3605

בְּנֵי֥
子らが

י׃ לֵוִֽ
Ĉĉの
H3878

モーセは宿営のćに立って言った、「すべて主につく者はわたしのもとにきなさい」。Ĉĉの子たちはみな彼のもとに
集まった。

וַיֹּ֣אמֶר27
そして言った
H0559

ם לָהֶ֗
彼らに

ה־ כֹּֽ
この–ように
H3541

אָמַ֤ר
言った
H0559

יְהוָה֙
主が
H3068

אֱלֹהֵי֣
神が
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルの
H3478

ימוּ שִׂ֥
Ċきなさい

אִישׁ־
ċ人が
H0376

חַרְבּ֖וֹ
Čを
H2719

עַל־
～の–上に

יְרֵכ֑וֹ
čに
H3409

עִבְר֨וּ
行きなさい

וָשׁ֜וּבוּ
そして戻りなさい
H7725

עַר מִשַּׁ֤
ćから
H8179

לָשַׁעַ֙ר֙
ćへ
H8179

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
宿営の–中を
H4264

וְהִרְג֧וּ
そして殺しなさい
H2026

ישׁ־ אִֽ
ċ人が
H0376

אֶת־
その
H0853

יו אָחִ֛
Ďďを
H0251

ישׁ וְאִ֥
そしてċ人が
H0376

אֶת־
その
H0853

רֵעֵ֖הוּ
Đ人を
H7453

ישׁ וְאִ֥
そしてċ人が
H0376

אֶת־
その
H0853

קְרֹבֽוֹ׃
đ人を
H7138

そこでモーセは彼らに言った、「イスラエルの神、主はこう言われる、『あなたがたは、おのおのčにつるぎをĒび、
宿営の中をćからćへ行きēって、おのおのそのĎď、そのĐ、そのđ人を殺せ』」。

עֲשׂ֥ו28ּ וַיַּֽ
そして行った

בְנֵֽי־
子らが

לֵוִ֖י
Ĉĉの
H3878

כִּדְבַר֣
言Ĕの–ĕりに
H1697

ה מֹשֶׁ֑
モーセの
H4872

ל וַיִּפֹּ֤
そしてĖれた
H5307

מִן־
～の–中から

הָעָם֙
民の

בַּיּ֣וֹם
そのėに
H3117

הַה֔וּא
その
H1931

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
約Ęę人の
H7969

י אַלְפֵ֖
ęの
H0505

ישׁ׃ אִֽ
人が
H0376

Ĉĉの子たちはモーセの言Ĕどおりにしたので、そのė、民のうち、おおよそĘę人がĖれた。

וַיֹּ֣אמֶר29
そして言った
H0559

ה מֹשֶׁ֗
モーセが
H4872

מִלְא֨וּ
Ěたしなさい
H4390

יֶדְכֶם֤
あなたがたの手を
H3027

הַיּוֹם֙
今日
H3117

יהוָ֔ה לַֽ
主の–ために
H3068

י כִּ֛
なぜなら

ישׁ אִ֥
ċ人が
H0376

בִּבְנ֖וֹ
その息子と

יו וּבְאָחִ֑
そしてそのĎďに–ěして
H0251

וְלָתֵ֧ת
そして与える–ために
H5414

עֲלֵיכֶם֛
あなたがたの–上に

הַיּ֖וֹם
今日
H3117

ה׃ בְּרָכָֽ
Ĝĝを
H1293

そこで、モーセは言った、「あなたがたは、おのおのその子、そのĎďにĞらって、きょう、主に身をささげた。それ
で主は、きょう、あなたがたにĜĝを与えられるであろう」。
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30֙ וַיְהִי
そしてあった
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
翌日
H4283

וַיֹּ֤אמֶר
そして言った
H0559

מֹשֶׁה֙
モーセが
H4872

אֶל־
～に
H0413

ם הָעָ֔
民に

ם אַתֶּ֥
あなたがたは

ם חֲטָאתֶ֖
罪を犯した
H2398

חֲטָאָה֣
罪を
H2401

גְדֹלָה֑
大きな

וְעַתָּה֙
そして今
H6258

עֱלֶה֣ אֶֽ
わたしは–上る
H5927

אֶל־
～へ
H0413

יְהוָ֔ה
主へ
H3068

אוּלַ֥י
あるいは
H0194

ה אֲכַפְּרָ֖
わたしが–ğえるだろう

בְּעַ֥ד
～の–ために
H1157

ם׃ חַטַּאתְכֶֽ
あなたがたの罪の

あくるė、モーセは民に言った、「あなたがたは大いなる罪を犯した。それで今、わたしは主のもとに上って行く。あ
なたがたの罪をĠうことが、できるかも知れない」。

וַיָּ֧שָׁב31
そして戻った
H7725

ה מֹשֶׁ֛
モーセが
H4872

אֶל־
～へ
H0413

יְהוָה֖
主へ
H3068

וַיֹּאמַר֑
そして言った
H0559

א אָנָּ֣֗
ああ
H0577

א חָטָ֞
罪を犯した
H2398

הָעָם֤
この民が

הַזֶּה֙
この
H2088

חֲטָאָה֣
罪を
H2401

ה גְדֹלָ֔
大きな

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
そして作った

לָהֶ֖ם
彼らの–ために

י אֱלֹהֵ֥
神々を
H0430

ב׃ זָהָֽ
金の
H2091

モーセは主のもとにġって、そして言った、「ああ、この民は大いなる罪を犯し、自分のために金の神を造りました。

ה32 וְעַתָּ֖
そして今
H6258

אִם־
もし

א תִּשָּׂ֣
Ģしてくださるなら
H5375

חַטָּאתָ֑ם
彼らの罪を

וְאִם־
そしてもし

יִן אַ֕
そうでないなら
H0369

מְחֵנִ֣י
ģしてください

א נָ֔
どうか
H4994

סִּפְרְךָ֖ מִֽ
あなたの書から

ר אֲשֶׁ֥
その

בְתָּ׃ כָּתָֽ
書いた
H3789

今もしあなたが、彼らの罪をĤるされますならばĥĦħĨĩĪīĬĥĦħĨĩĪīĬ。しかし、もしかなわなければ、どうぞあなたが
書きしるされたふみから、わたしのĭをģしĮってください」。

וַיֹּ֥אמֶר33
そして言った
H0559

יְהוָה֖
主が
H3068

אֶל־
～に
H0413

ה מֹשֶׁ֑
モーセに
H4872

מִי֚
誰でも
H4310

ר אֲשֶׁ֣
その

טָא־ חָֽ
罪を–犯した–者を
H2398

י לִ֔
わたしに

נּוּ אֶמְחֶ֖
わたしはģす

י׃ מִסִּפְרִֽ
わたしの書から

主はモーセに言われた、「すべてわたしに罪を犯した者は、これをわたしのふみからģしĮるであろう。

ה34 וְעַתָּ֞
そして今
H6258

׀לֵךְ֣ 
行きなさい
H3212

נְחֵה֣
導きなさい
H5148

אֶת־
その
H0853

ם הָעָ֗
民を

אֶ֤ל
～へ
H0413

אֲשֶׁר־
わたしが

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
語った
H1696

ךְ לָ֔
あなたに

הִנֵּ֥ה
見よ
H2009

י מַלְאָכִ֖
わたしのįいが
H4397

יֵלֵךְ֣
行く
H3212

לְפָנֶי֑ךָ
あなたの–前に
H6440

וּבְי֣וֹם
そしてそのėに
H3117

י פָּקְדִ֔
わたしがİする–とき

י וּפָקַדְתִּ֥
そしてわたしはİする

עֲלֵיהֶ֖ם
彼らの–上に

ם׃ חַטָּאתָֽ
彼らの罪を

しかし、今あなたは行って、わたしがあなたに告げたところに民を導きなさい。見よ、わたしのįはあなたに先立って
行くであろう。ただしıİのėに、わたしは彼らの罪をİするであろう」。
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וַיִּגֹּ֥ף35
そしてĲった
H5062

יְהוָה֖
主が
H3068

אֶת־
その
H0853

הָעָם֑
民を

עַל֚
～の–Ĥえに

ר אֲשֶׁ֣
彼らが

עָשׂ֣וּ
作った

אֶת־
その
H0853

גֶל הָעֵ֔
子牛を
H5695

ר אֲשֶׁ֥
その

ה עָשָׂ֖
作った

ן׃ אַהֲרֹֽ
アロンが
H0175

ס
—

そして主は民をĳたれた。彼らが子牛を造ったからである。それはアロンが造ったのである。
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